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Nota:
Secondo la valutazione del rischio di accensione, come da normativa EN 13463-1: 2001
paragrafo 5.2, gli attuatori e le valvole in versione non elettrica non hanno alcuna potenziale
sorgente intrinseca di accensione, anche nel caso raro di anomalie di  funzionamento,
pertanto, non sono soggette alla Direttiva 94/9/CE.
Per il collegamento equipotenziale, osservare quanto riportato al paragrafo 6.3 della
normativa EN 60079-14:1977 VDE 0165 Parte 1.
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Norme di sicurezza generali

Nor me di si cu rez za ge ne ra li

Per la salvaguardia della Vs. sicurezza, Vi preghiamo di osservare le norme indicate qui di seguito
in materia di montaggio, messa in funzione e gestione del regolatore in fase di esercizio:

4 Le operazioni di montaggio, messa in funzione e manutenzione
dell'apparecchio devono essere eseguite solo da personale esperto e
qualificato secondo le norme che ne regolano l'utilizzo. Assicurarsi che non
sussista alcun pericolo per addetti o terzi. 
Le avvertenze riportate in questo manuale, spe cialmente quelle riguardanti le
operazioni di montaggio, messa in funzione e manutenzione dell'apparecchio, 
vanno osservate rigorosamente. 

4 Per personale specializzato si intende in questo manuale personale che,
avendo ricevuto una formazione specifica, essendo in possesso delle
conoscenze e dell'esperienza adeguate e conoscendo le norme che regolano
l'utilizzo di questo apparecchio, sia consapevole dei compiti ad esso affidati e
dei possibili rischi che ne possono derivare.

4 Il regolatore è conforme ai requisiti della Direttiva europea sugli Apparecchi a
Pressione 97/23/CE. La dichiarazione di conformità degli apparecchi
contrassegnati con il marchio CE riporta delle indicazioni circa il criterio
utilizzato per valutarne la conformità. La dichiarazione di conformità
corrispondente è disponibile su richiesta.

4 Per un uso appropriato del regolatore, assicurarsi che venga utilizzato solo a
condizione che pressione di esercizio e temperatura non violino i criteri di
dimensionamento stabiliti al momento dell'ordine.

4 Il costruttore non è responsabile di eventuali danni causati da forze o influssi
esterni!

4 Eventuali pericoli in cui possa incorrere il regolatore a causa del fluido di
processo, della pressione di esercizio e delle parti mobili sono da evitarsi
prendendo le op por tune misure di sicurezza.

4 Assicurarsi che sia il trasporto e l'immagazzinaggio che il montaggio e
l'installazione dell'apparecchio avvengano in maniera adeguata e che il
funzionamento e la manutenzione dello stesso vengano eseguiti con cura.
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1 Struttura e principio              
di funzionamento

1.1 Struttura

Il riduttore di pressione Tipo 2371-11 è costituito 
da una valvola ad angolo a sede singola con
molle precaricate, da molle per la taratura del set 
point e da una membrana di posizionamento.

1.2 Principio di funzionamento

Il riduttore di pressione viene utilizzato per
regolare la pressione a valle a un valore di set
point costante ed è particolarmente idoneo per
l'industria alimentare e farmaceutica. 

La valvola chiude all'aumentare della pressione
a valle e apre al diminuire della pressione. Il
fluido scorre attraverso il corpo valvola (1) nella
direzione indicata dalla freccia. La posizione
dell'otturatore (3) determina la quantità di fluido 
che passa tra otturatore e seggio (2). La
pressione viene regolata tramite le molle di
taratura (7) e la vite di taratura (6) che
determinano il precarico della membrana di
posizionamento. Se p2 < pset point, la valvola si
apre per effetto delle molle di posizionamento. 

La valvola chiude quando la pressione a valle
(p2) supera il valore di set point impostato. La
portata del fluido all'interno dell'impianto deve
essere costante e maggiore della perdita della
valvola. In caso contrario, la pressione in uscita
p2 aumenta fino a raggiungere il livello della
pressione in ingresso p1.

La taratura del set point viene eseguita con una
chiave a brugola da 8 mm che, inserita
attraverso l'apertura (6.1) sull'estremità superiore
del corpo valvola agisce sulla vite di taratura (6).
Per farlo, rimuovere dapprima il tappo filettato
(6.1). Ruotando la vite in senso orario, il piattello
a molla (7.1) si muove verso l'alto
incrementando la forza delle molle e il valore di
set point. Ruotando la vite in senso antiorario, si
allenta la tensione della molla e il valore di set
point diminuisce.

Una volta impostato il valore di set point, la vite
di taratura (6) può essere bloccata contro l'asta
otturatore con la vite di fissaggio (12) (utilizzando
una chiave a brugola da 3 mm). In questo
modo, si evita, ad es., che in caso di vibrazioni
dell'impianto la vite si allenti da sola
determinando una variazione del valore di set
point. Al momento della consegna, la vite non è
stata ancora stret ta.

La fuoriuscita del fluido di processo dal foro di
controllo (11) segnala che la membrana (4) non
ha più una tenuta ermetica o si è rotta.

Attenzione!
Prendere le op por tune misure di sicurezza a
seconda del tipo di fluido di processo.

Bloccaggio dell'asta

Nella versione con bloccaggio dell'asta
l'otturatore viene bloccato in posizione di
apertura, il che permette di eseguire la pulizia
della valvola (cfr. “4.1 Pulizia”).

Struttura e principio di funzionamento

Nota! 
La val vo la non ha una te nu ta per fet ta. La clas se di perdita in base al coefficiente di KVS o di CV è
di 0,05% per gli otturatori a tenuta metallica e di 0,02% per quelli a tenuta morbida. 
In un im pian to che non ha al cun con su mo proprio, la pres sio ne in usci ta p2 può au men ta re fino a 
rag giun ge re la pres sio ne in in gres so p1 del regolatore.
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Struttura e principio di funzionamento

Figura 1 · Struttura e principio di funzionamento, rappresentazione del regolatore
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Cus to dia dell'attuatore,

bloccaggio dell'asta azionato

1 Corpo valvola
2 Seggio
3 Otturatore
3.1 Sede dell'otturatore
3.2 Asta otturatore
4 Membrana di posizionamento
5 Flangia di guida
6 Vite di taratura del set point
6.1 Apertura per taratura con tappo filettato
7 Molle di taratura del set point
7.1 Piattello a molla

8 Cus todia dell'attuatore
9 Raccordo clamp
11 Foro di controllo                               

(monitoraggio della perdita della valvola)
12 Vite di fissaggio
13 Perno (bloccaggio dell'asta)
14 Controdado (bloccaggio dell'asta)
15 Arresto meccanico

p1 Pressione in ingresso
p2 Pressione in uscita
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Vite di fissaggio (12) per il bloccaggio 

della vite di taratura del set point (6)



Atten zio ne!
Per i re go la to ri che ven go no im pie ga ti nell'industria alimentare e farmaceutica, va garantito il mas si mo
livello di pulizia e d'igiene in ogni mo men to. Gli at trez zi uti liz za ti non devono avere trac cia di sol ven ti o
grasso. Se le parti devono essere lubrificate, utilizzare solo gras so ali men ta re (cod. art. 8150-9002).

2 Istru zio ni di mon tag gio

Nota!
Non superare il valore max. di pressione
dell'impianto. Utilizzare dispositivi di sicurezza
appropriati (ad es., valvole di sicurezza).
Il riduttore di pressione stesso va salvaguardato 
al fine di garantire che la pressione di set point
e la pressione nominale della valvola non
superino più di una volta e mezzo il valore max. 
consentito, a meno che altrimenti specificato.

2.1 Po si zio ne di mon tag gio

Il re go la to re ha un corpo valvola
ad an go lo. La cu sto dia del l'at tua -
to re è ri vol ta ver so l'al to.

La valvola va installata sulla
tubazione in assenza di tensione,
osservando quanto segue ...

4 L'as se del la val vo la deve es se re per pen di -
co la re (cu sto dia del l'at tua to re ri vol ta ver -
so l'al to) e, di conseguenza, l'uscita deve
essere disposta orizzontalmente.

4 La di re zio ne del flus so deve es se re quel la
in di ca ta dal la frec cia sul cor po (ingresso
in basso, uscita laterale).

4 Pulire accuratamente la tu ba zio ne pri ma
d'installare la valvola al fine di evitare che
cor pi estranei impediscano il corretto
funzionamento del re go la to re.

4 Assi cu rar si che, una vol ta com ple ta to l'im -
pian to, il ri dut to re di pressione sia an co ra
fa cil men te ac ces si bi le.

4 Se ne ces sa rio, pun tel la re le tu ba zio ni in
pros si mi tà de gli at tac chi. Pun tel la tu re e 
con traf for ti non de vo no es se re ap pli ca ti
alla cu sto dia del re go la to re.

2.2 Com po nen ti aggiuntive

Installando una valvola di shut-off manuale a
monte e a valle, è possibile depressurizzare
l'impianto, se necessario, e intervenire sul
regolatore in assenza di pressione. In tal modo,
anche la membrana di posizionamento risulta
priva di pressione, il che la preserva da eventuali
danni dovuti a lunghe pause di esercizio.                                        
Installando un manometro di pressione a valle
del regolatore, è possibile monitorare il set point
di pressione e regolare la pressione a valle p2.
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 Istruzioni di montaggio

Figura 2 · Sche ma d'in stal la zio ne

Tipo 2371-11
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1 Val vola di shut-off

2 Mi su ra tore di pressione

p1 Pres sione in ingresso

p2 Pres sione in uscita



3 Istru zio ni ope ra ti ve

3.1 Mes sa in fun zio ne

Il funzionamento e la tenuta del regolatore di pressione vengono verificati dal costruttore. Al
momento della consegna, viene impostato il valore minimo di pressione a valle. La vite di
fissaggio (12) non è stata ancora stret ta.

Atten zio ne!
Per il test di pressione sulla tubazione su cui è installato il regolatore di pressione, assicurarsi che
la pressione di collaudo (max. 10 bar) non danneggi la membrana.
Per la regolazione di fluidi refrigeranti, proteggere l'apparecchio dal gelo. Se il regolatore viene
installato in ambienti soggetti al gelo, smontarlo in caso di pause di esercizio dell'impianto.

Osservare quanto segue ...

– Met te re in fun zio ne il re go la to re solo dopo aver mon ta to tut te le com po nen ti. 

– Apri re tut te le val vo le dal lato consumatore.

– Aprire le valvole di shut-off nella sequenza de sid er ata                       
l e n t a m e n t e.

Evi ta re col pi di arie te in fase di av vio e di eser ci zio! 

3.2 Impo sta zio ne del valore di set point

Il set po int di pres sio ne deve essere impostato in con di zio ni
nor ma li di eser ci zio.

Pro ce de re come se gue:

 1. Ri mu o ve re il coperchietto. Allen ta re la vite di fis sag gio
(12) con una chia ve a brugola da 3 mm, girando due
volte in sen so an tio ra rio.

 2. Ri mu o ve re il tap po fi let ta to (6.1) con una chiave a
brugola da 8 mm.

 3. Inserire la chiave attraverso l'apertura superiore del corpo 
valvola sulla vite di taratura del set point (6). 

 4. Impo sta re il set point girando la vite di ta ra tu ra (ca ri ca -
men to del le mol le di taratura del set point):

4 Girandola in sen so ora rio --> il set point aumenta

4 Girandola in senso antiorario --> il set point diminuisce
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Istru zio ni ope ra ti ve
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Posizione della vite di fissaggio

(12) coperta dal tappo.

Coperchietto

 1.

12 (nascosto)

6.1
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Intanto, rilevare la pressione a valle del regolatore con un misuratore di pressione apposito
(manometro, ecc.) e tenerla monitorata. 

Se la pressione in uscita p2 supera il set point di pressione impostato, la valvola chiude.

 5. Bloccare nuovamente la vite di taratura del set point con la vite di fissaggio (12), vedi 
Inserire il coperchietto.

3.3 Messa fuori esercizio

Chiudere prima le valvole di shut-off dalla parte della pressione in ingresso, poi quelle dalla
parte della pressione in uscita.

Nota: Per l'eventuale smontaggio del regolatore, assicurarsi che la sezione di impianto
interessata sia priva di pressione e svuotata. 

4 Pulizia e manutenzione 

4.1 Pulizia

Il riduttore di pressione è normalmente aperto. Nella versione con bloccaggio dell'asta, l'otturatore 
può essere bloccato in posizione aperta per poter eseguire i processi di pulizia (CIP = Clean ing in
Place) e di sterilizzazione (SIP = Steri li sa tion in Place) della valvola mentre è aperta. 

Bloccaggio dell'asta

Procedere come segue:

 1. Avvitare il perno (13) di bloccaggio dell'asta al posto del tappo filettato (6.1) nell'apertura
della vite di taratura.

Il perno si inserisce sulla testa della vite di taratura e tiene
l'otturatore in posizione aperta. Un arresto meccanico
impedisce che la vite sia sottoposta a torsione e protegge
la membrana da un eventuale sovraccarico.  

 2. Fissare la posizione con un controdado (14).

4 Se il filetto del perno non è visibile, significa che è stato 
azionato il bloccaggio dell'asta; 
se, invece, il filetto è visibile, l'asta non è bloccata.
Quando l'asta non è bloccata, la funzione di
regolazione è attiva.
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Bloccaggio dell'asta azionato
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 1.
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4.2 Manutenzione – Sostituzione delle parti della valvola

Il regolatore è soggetto a naturale usura. A seconda delle condizioni e dei tempi di utilizzo,
controllare a intervalli regolari la funzionalità dell'apparecchio. 

Attenzione!
Per eventuali interventi sul regolatore, assicurarsi che la sezione di impianto interessata sia priva di
pressione e svuotata. Se il fluido du rante il processo raggiunge tem per a ture el e vate, attendere che la
sezione di impianto interssata si raffreddi raggiungendo la temperatura ambiente, prima di intervenire. 
Per sostituire le parti della valvola descritte qui di seguito, smontare il regolatore dalla tubazione.

Se la pressione in uscita aumenta, quando ad es. tutte le valvole dal lato consumatore sono
chiuse, la valvola non ha una tenuta ermetica sufficiente. Questo può succeddere, quando
seggio e otturatore sono sporchi o non hanno una tenuta ermetica, perchè usurati. 

Ad ogni modo, va considerato che la valvola non ha una tenuta perfetta e una perdita di max.
0,05% del KVS o del CV per gli otturatori a tenuta metallica e di 0,02% per quelli a tenuta
morbida è ancora permessa (cfr. “1.2 Principio di funzionamento”). 

4.2.1 Sostituzione dell'otturatore

L'otturatore (3) è avvitato sulla sede (3.1) e può essere rimosso 
solo attraverso il foro d'ingresso. Per svitare l'otturatore,
utilizzare una chiave a tubo apposita (cfr. figura a destra). 

Procedere come segue:

 1. Allentare l'otturatore con la chiave a tubo
DN 15 ¸ 25: tubo da 10 mm
DN 32 ¸ 50: tubo da 13 mm 

 2. Svitare l'otturatore (3) attraverso il foro d'ingresso p1.
Rimuovere entrambe le rondelle di sicurezza e l'anello di
tenuta (nel caso di otturatori a tenuta metallica).

 3. Prima di montare un nuovo otturatore: controllare, per
quanto possibile, la sede dell'otturatore e la tenuta della
sede. In caso di danni, sostituire o riparare la valvola.

Si consiglia di effettuare un controllo preventivo della
membrana per individuare eventuali crepe o danni. Cfr.,
a questo proposito, anche il paragrafo “4.2.2
Sostituzione dell'unità membrana”.
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Modello in sezione.                         

Svitamento dell'otturatore;

chiave a tubo inserita.
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3

3.1

3  

Otturatore (3) avvitato, sede

dell'otturatore (3.1), anello di

tenuta e rondelle di sicurezza.

3.1



 4. Per il montaggio dell'otturatore nuovo (3) seguire una
procedura inversa rispetto a quella di smontaggio. Inserire nel 
foro filettato due rondelle di sicurezza con i lati convessi rivolti
l'uno contro l'altro, come mostrato nella figura accanto. Non
dimenticare di inserire l'anello di tenuta!

Coppia di serraggio

4.2.2 Sostituzione dell'unità membrana

In caso di difetto della membrana, la SAMSON consiglia la
sostituzione completa dell'unità membrana, il che significa la
sostituzione della membrana (4), dell'asta otturatore all'interno
(3.2) e della sede dell'otturatore (3.1).

Nel caso si voglia sostituire solo la membrana o solo la sede
dell'otturatore, rivolgersi alla SAMSON.

Procedere come segue:

 1. Smontaggio dell'otturatore (cfr. 4.2.1)

Attenzione!
La valvola e la cus to dia sono sottoposte al precarico delle
molle all'interno. Il regolatore si apre per effetto della forza
delle molle. Prima di togliere la cus to dia dell'attuatore,
allentare la tensione delle molle di taratura del set point.

 2. Rimuovere il coperchietto (6.1). Allentare la vite di
fissaggio (12). Girare la vite di taratura (6) in senso
antiorario e allentare la tensione delle molle fino a la cus -
to dia non sia più sottoposta a pressione (cfr. anche “3.2
Impostazione del valore di set point”). 

 3. Allentare il raccordo clamp (9) e rimuovere la cus to dia
dell'attuatore (8) con il pacco molle (7) e la vite di taratura (6).

 4. Rimuovere la flangia di guida (5) con l'asta otturatore
(3.2), l'arresto meccanico (15), la sede dell'otturatore
(3.1) e la membrana (4).

 5. Svitare la vite di fissaggio (12). Allentare entrambe le viti
della piastra di fermo (15). Rimuovere la piastra. 
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DN 15 ¸ 25: 10 Nm
DN 32 ¸ 50: 20 Nm
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Sede otturatore (3.1) coperta.
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Attenzione!
L'asta dell'otturatore è guidata con dei cuscinetti a sfera nella flangia di guida. Estraendo la
flangia di guida i cuscinetti a sfera immersi nel grasso alimentare emergono in superficie.

 5. Rimuovere con cura la flangia di guida (5). Estrarre i cuscinetti a sfera dai filetti di guida e
tenerli a disposizione per il seguente assemblaggio.

 6. Sostituire l'unità membrana.

 7. Per l'assemblaggio delle componenti seguire una procedura inversa rispetto a quella di
smontaggio. Collocare la cus to dia dell'attuatore sul corpo valvola, assicurandosi che il foro
laterale si trovi a monte della vite di fissaggio e la membrana rimanga al suo posto. 

 8. Posizionare il raccordo clamp, avendo cura di lubrificare il filetto e la vite con del grasso
alimentare. Dare leggermente dei colpi alla fascetta con un martello di plastica e stringere
gradualmente la vite della fascetta fino a che le parti siano allineate correttamente.

4.2.3 Sostituzione dell'unità membrana     
con sezione flangiata

Per unità membrana si intende la membrana (4) con la flangia di 
guida (5), l'asta otturatore (3.2) e la sede dell'otturatore (3.1).

Può essere necessario sostituirla, se a seguito di un lungo
periodo di esercizio tra la flangia di guida e l'asta otturatore si
crea un grosso gioco.

Procedere come segue:

cfr. “4.2.2 Sostituzione dell'unità membrana”

4.2.4 Sostituzione delle molle di set point

Sostituendo le molle di set point (7) con entrambi i piattelli è
possibile modificare il cam po di set point. La SAMSON
consiglia di sostituire completamente la cus to dia
dell'attuatore (8) con le molle di set point (7) e la vite di
taratura (6) (cfr. figura a destra).

Procedere come segue:

Non è necessario smontare il regolatore.
– cfr. “4.2.2 Smontaggio dell'unità membrana” da        a        –
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5 Descrizione della targhetta

Esempio: cam po d'iscrizione
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Descrizione della targhetta

  SAMSON 2371-11 Ind. 00

DN 25 1.4404

Pmax20°C = 10 bar

Tmax = 160 °C

KVS = 4,5  ME

N. di serie = 3 - XXXXXXXX

1 2

3 4

5

6

7

8

Legenda:

 1 Tipo

 2 Indice della variante dell'apparecchio

 3 Diametro nominale DN

 4 Codice materiale secondo DIN EN 
(materiale del corpo)

 5 Pressione max. in bar a 20 °C 
(DIN o EN)
Pressione max. in psi a 70 °F (ANSI)

 6 Temperatura di esercizio max.                               
in °C o °F

 7 Coefficiente di portata KVS (m3/h) 
o CV (US gal/min)
ME = tenuta metallica
PK = tenuta morbida 

 8 Numero di serie

9

10

11

12

PED

art. 3

sez. 3

Made in Fran ce

Legenda:

 9 Marchio di conformità FDA

 10 Iscrizione PED

 11 Origine/Anno di costruzione

 12 Freccia indicante la direzione del flusso 



6 Assistenza

La SAMSON offre la propria assistenza in caso di anomalie di funzionamento o di un difetto di
fabbricazione. 

In caso di dubbi, è possibile anche inviare il regolatore alla fabbrica a Francoforte. 

Gli indirizzi della SAMSON AG e delle sue filiali, delle sue rappresentanze e dei suoi centri
assistenza si trovano in Internet sul sito www.sam son.de, sul catalogo prodotti SAMSON o sul
retro di questo manuale.

Per permettere alla SAMSON di individuare l'origine del problema e avere un'idea chiara delle
condizioni d'installazione è necessario indicare i dati seguenti:

4 Tipo, diametro nominale e cam po di set point del regolatore

4 Numero d'ordine

4 Numero di serie 

4 Pressione in ingresso e in uscita

4 Fluido di processo e relativa temperatura

4 Portata min. e max. 

4 Temperatura min. e max. del fluido

4 Schema d'installazione con l'indicazione esatta della posizione di montaggio del regolatore
e di tutte le componenti aggiuntive installate (valvole di shut-off, manometri ecc.).
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7 Dimensioni
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Tabella 1 · Dimensioni in mm e pesi in kg

Valvola DN 15/ ½” 20/ ¾“ 25/ 1” 32 40/1 ½“ 50/ 2”

Attacchi clamp
secondo        
DIN 32676

L1 55 55 60 60 65 70

L2 90 90 90 90 90 90

Æd1 16 20 26 32 38 50

ÆC3 34 34 50,5 50,5 50,5 64

Attacchi clamp
secondo 
BS 4825

L1

–

60

–

65 70

L2 90 90 90

Æd1 22,2 34,9 47,6

ÆC3 50,5 50,5 64

Attacchi clamp
secondo          
ISO 2852

L1

–

60 60 65 70

L2 90 90 90 90

Æd1 22,6 31,3 35,6 48,6

ÆC3 50,5 50,5 50,5 64

Attacchi filettati
secondo
DIN 11887

L1 55 55 60 60 65 70

L2 90 90 90 90 90 90

Æd1 16 20 26 32 38 50

ÆC1 34 x 1/8“ 44 x 1/6” 52 x 1/6” 58 x 1/6” 65 x 1/6” 78 x 1/6”

Attacchi filettati
secondo ...

SMS 1146

L1

–

60 60 65 70

L2 90 90 90 90

Æd1 22,6 29,6 1) 35,6 48,6

ÆC2
40 x 1/6” 48 x 1/6” 60 x 1/6” 70 x 1/6”

IDF 37x1/8” 45,9x1/8” 50,6x1/8” 64,1x1/8”

Flange secondo ...
L1 90 95 100 105 115 125

L2 90 95 100 105 115 125

DIN EN 1092-1
Æd1

16 20 26 32 38 50

ASME B16.5 9,5 15,9 22,2 – 34,9 47,6

Dimensioni
comuni

A 95 95 95 95 95 95

H1 255 255 255 280 280 280

H3 ³200

H4 50

Peso con attacchi clamp ca. 7 kg ca. 10 kg

1)  secondo ISO 2853 (IDF): 31,3 mm



EB 2640 IT 15

Dimensioni

Figura 3 · Dimensioni del regolatore

Ød1 ØC3

L1 (L2)

Attacchi clamp secondo
DIN 32676/BS 4825/ISO 2852

Ød1 ØC1

L1 (L2)

Attacchi filettati          
secondo DIN 11887

Ød1 ØC2

L1 (L2)

Attacchi filettati
secondo SMS 1146/IDF

Ød1

L1 (L2)

Flange secondo
DIN EN 1092-1/ASME B16.5

In questi disegni sono rappresentati 
i regolatori Tipo 2371-11 con
attacchi clamp L2A

H3

H1

L1

L2A

H4
H3

H1

L1

Tipo 2371-11 con bloccaggio dell'asta
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Telefono: 02 33911159 · Fax: 02 38103085
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